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1. Summary of the impact (indicative maximum 100 words)

Attic inscriptions have previously only been accessible to specialists with good knowledge of
Ancient Greek and Latin. Lambert, who played a leading role in revising the authoritative
corpus of Attic inscriptions, made English translations freely available and searchable. In
setting up and running the research-based Attic Inscriptions Online (AlO), he made rich
insights into the history of this well-documented city, and the lives of its inhabitants, available
to a diverse range of users around the world. AIO enhanced interpretations of the materials
and made them more accessible for other heritage professionals and museum visitors. AlO
also transformed how teachers engage Classics students and its technical infrastructure
inspired the creation of other unique archives.

2. Underpinning research (indicative maximum 500 words)

Inscriptions are the single most important documentary source for the history of ancient
Athens and its surrounding region, Attica, ca. 700 BC — AD 300. Some 20,000 Attic inscriptions
are extant, encompassing a range of different document types from lengthy legal texts and
accounts, to simple funerary monuments inscribed with the name of the dead. This is about a
fifth of the total number of all Ancient Greek inscriptions, a total steadily increasing every year
with new finds. The inscriptions yield rich insights unavailable from other types of written and
material evidence into the political, economic and cultural history of ancient Athens. For
example, out of almost 63,000 ancient Athenians who are known by name, around 90% of
them have had their names revealed through inscriptions.

Lambert has been integral in revising the authoritative corpus of Attic inscriptions, published
by the Berlin Academy (Inscriptiones Graecae) [3.1]. He is responsible for three scholarly
volumes relating to the inscribed laws and decrees of Athens in the period of Demosthenes
(4" century BC): a corpus of the Greek texts of 281 inscriptions, mostly extensive texts, with
annotation in Latin [3.1], and collections of research essays [3.2, 3.3]. This work laid the
foundations for Attic Inscriptions Online (AlO), an online database created and run by Lambert
to provide open access to these ancient resources.

In December 2012, Lambert launched AIO with English translations of the 281 inscriptions
featured in corpus [3.1]. He continues to curate the site which, funded through subsequent
grants from Cardiff University, Utrecht University and the Andrew W. Mellon Foundation, has
steadily developed from a starting point of simple translations. Its 1,837 entries (July 2020)
form almost 10% of all Attic inscriptions and cover a high proportion of longer and more
historically important texts. AlO’s unique framework runs on a custom content management
system developed for the site in Python using the Django framework. Its bespoke design has
numerous unique features, enabling the site to evolve dynamically, which is unusual as
databases tend to be much more structurally static. A range of features have been added to
maximise the usefulness of the site, from explanatory notes and key metadata through to an
array of linkages, both internal and external. For example, links to related inscriptions, images,
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Greek texts and mapping data, a selection of videos, a range of browse and search options,
and increasingly AlO’s own Greek texts and images.

The site’s expansion has been informed by Lambert's ongoing research, including that
published in the series of AIO Papers [3.4]. Lambert is sole author on six of these, and lead
or co-author on two others. They:

e explain cases where the Greek text translated on AlO differs from published texts;

e provide analyses of individual inscriptions and groups of texts - for example AlO
Papers, 4 discusses the inscribed Athenian decrees of 229/8-198/7 BC and AlO
Papers, 7 presents fresh Greek texts and discussion of the date of the latest
inscribed accounts of the building of the Erechtheion.

In addition to his own research, Lambert also leads an international team (from the UK,
Netherlands, France, Italy, Germany, Greece, Switzerland, the US, and Australia)
encompassing 32 site contributors who work on translating and annotating inscriptions, with
some also providing IT support and serving on the site’s Advisory Board.

2.1 Attic Inscriptions in UK project (AIUK)

Since 2017 Lambert has been the Pl on an AHRC-funded project [G3.1] to edit and publish
on AlQO, for the first time, all Attic inscriptions (ca. 250) held in UK collections. The inscriptions
are published as AIUK Papers; seven of the fifteen to date have been authored solely by
Lambert. The fifteen papers cover inscriptions at Petworth House; the British School at Athens
and the Fitzwiliam Museum; Cambridge, Lyme Park, Leeds City Museum; Chatsworth,
Broomhall, the Great North Museum; and the first two parts of the British Museum’s collection
[3.5].

This is the first time that many of these inscriptions have been published in modern and
accessible editions. For example, the last edition of the Attic inscriptions in the British Museum
dates to 1874. The AIUK project has [3.5]:

e unearthed previously unpublished inscriptions;
e identified joins between fragments in UK Collections and fragments still in Athens;
e enabled the first coherent collection-history of this material in the UK to emerge.

The translations of the Attic inscriptions in UK collections are being published on the AIO main
site with more accessible annotation aimed at students and visitors to museums. AlO has also
been used in the development of other digital published editions: for example, the Collection
of Greek Ritual Norms (CGRN), the authoritative international online resource for inscriptions
for the study of Greek religion, frequently refers to and makes use of AlO. AlO’s English
translations of Athenian laws and decrees of 352/1-322/1 BC and 300/299-168/7 BC have
also been used in the digital editions published on the Berlin Academy’s IG website (the
website for Inscriptiones Graecae - IG II® 1 fascicules 2, 4 and 5).

3. References to the research (indicative maximum of six references)

[3.1] Lambert, S. D. and Hallof, K. (eds.) 2012. Inscriptiones Graecae. Vol. Il/lll. Editio Tertia.
Pars |I. Fasciculus Il. Leges et Decreta Annorum 352/1-322/1. Berlin: de Gruyter - a corpus
volume including 281 inscriptions in Ancient Greek, later translated on AIO. Available from
HEI on request.

[3.2] Lambert, S. D. 2012. Inscribed Athenian Laws and Decrees 352/1-322/1 BC:
Epigraphical Essays. Leiden: Brill — a collection of 18 essays underpinning [3.1]. Available
from HEI on request.

[3.3] Lambert, S. D. 2017. Inscribed Athenian Laws and Decrees in the Age of Demosthenes:
Historical Essays. Leiden: Brill — a collection of 12 essays dealing with the historical
interpretation of [3.1]. Available in REF2.

[3.4] Lambert, S. D. AlO Papers 1, 4-9, 11 (2014-2020) - 8 essays on groups of inscriptions
underpinning their translations on AlO. https://www.atticinscriptions.com/papers/
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[3.5] Lambert, S. D. Low, P. and Liddel, P. AIUK volumes 1, 2, 3 (2018), 4.1, 5,6, 7, 8 (2019),
4.2, 43A, 4.3B, 9, 11, 12, 13 (2020) - publication of collections of Attic inscriptions in UK
Collections. https://www.atticinscriptions.com/papers/aiuk/

Selected grant:

[G3.1] Lambert, S. D. (PI), Attic Inscriptions in UK collections (AIUK), 01/10/2017-30/09/2022,
AHRC, £411,262, AH/P015069/1

4. Details of the impact (indicative maximum 750 words)

Lambert’s research revolutionised the accessibility of Attic inscriptions; changed how heritage
professionals and museum visitors present and understand inscriptions; enhanced the
teaching of the history of ancient Athens; and underpinned the technical development of other
archives.

4.1 Providing searchable access to ‘lost’ Attic inscriptions for multiple uses

Before the launch of Attic Inscriptions Online (AlO), very few inscriptions had been translated
into English, either in print or online, and finding multiple inscriptions with linked subject matter
or content was exceptionally difficult for those without knowledge of Ancient Greek. AlO’s open
access and user-friendly database changed this.

AlO has published more English translations of Attic inscriptions — 1,837 to date — than any
other single publication, hard copy or online, and is unique among online inscriptions
databases in foregrounding translations, making this kind of source material freely available
to non-specialists and those without knowledge of Latin and Greek. Since August 2013, the
site has had nearly 230,000 visits, with a monthly average of 5,008 visits from 5,846 locations
worldwide (since January 2018) [5.1]. Since August 2013, after the UK, the site has been
visited most frequently by users from the USA, Greece, Netherlands, Italy, Germany,
Australia, France and Japan, followed by 164 other countries [5.1]. The 2019/20 user survey
(114 respondents) supports this, showing that 60% of respondents were based outside the
UK [5.2].

The survey also provides a snapshot of the wide range of user groups. Respondents include
educators from primary, secondary and University education institutions, students, collection
managers, museum curators, and members of the public with an interest in Greek epigraphy
[5.2]. One visitor commented: “AlO is a pioneering project which has the power to transform
the landscape of the study not only of Ancient Athenian inscriptions but also of the humanities
as a whole. It is a major tool for the dissemination of classics and the subsequent appreciation
by larger segments of the population of their importance” [5.2].

AIO resulted in changes in awareness and knowledge of the inscriptions for users:

o "...Greek inscriptions have not always been used to the fullest potential. AIO Online
makes Attic inscriptions accessible for the widest possible audience and gives helpful
links and notes";

o “By far the most efficient and informative source for Attic inscriptions";

o “The notes and comments to the texts are highly valuable and up-to-date”;

o “[AlIO] significantly improves our ability to find, understand and further investigate these
inscriptions” [5.2].

4.2 Helping heritage professionals and visitors to better understand inscriptions

The website is used by museums and curators including the British Museum and the Krateros
project in the USA, to better use and present their collections and to improve their accessibility
[5.2]. In the 2019/20 survey, 7 out of 8 self-identified collections managers or museum
curators said the site had had a significant or transformative impact on their capacity to present
Attic inscriptions to visitors [5.2]. Curators from museums, including the British Museum,
noted:

e “Inscriptions have been historically difficult to display and visitors often walk past...This
project has the great benefit of making inscriptions more accessible both visually and
in terms of their content [5.2];
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o “The inscriptions here are well organized and the notes are extremely helpful for me
as an [museum] educator who is not an expert in the area” [5.2].

AlO is also widening access to Greek inscriptions for both virtual and physical museum
visitors. In the 2019/20 survey, 16% of respondents self-identified as a museum visitor. Of
these, nearly three quarters reported that being able to access AIO had had a significant or
transformative impact on their understanding of Attic inscriptions in a collection they had
visited or planned to visit. Respondents stated:

o ‘It is very useful to have up-to-date details on current locations of inscriptions so that
you can know in advance what you are actually going to see in a particular museum’”;

o  “The historical background and translations provided by AlQ finally allow [users] to see
inscriptions not as texts on stone but provide the necessary historical context for the
texts to be understood” [5.2].

4.3 Transforming educational practices for teaching the history of Ancient Athens

AlO is used globally and has unlocked Ancient Greek inscriptions in both Higher and
Secondary education settings. One teacher stated: “It is transformative...for pedagogy, where
one is working with students for whom untranslated Greek is either challenging or impossible
to work with" [5.2].

According to the 2019/20 user survey, just over half of AlO’s visitors were engaged in teaching
or learning [5.2]. To put this in context, around 10% of the 6,500 UK students a year studying
Classical subjects at A-level take Ancient History. Additionally, there are approximately 30
University Departments in the UK offering degrees in Classics and/or Ancient History, and a
further 8 where Classical options are taught within other degrees. In the 2019/20 survey, 86%
of 51 self-identified teaching users rated AlIO and its resources to be transformative or
significant. 89% of 38 self-identified student users also described it as having a transformative
or significant impact on their learning [5.2].

For example, a student noted: “it helped a lot for my studies, [e]specially in lessons [like] Greek
Epigraphy, and it made the start of every investigation much more easy and comfortable”
[5.2]. Teachers stated that:

e "AlO made it possible to use inscriptions in courses where students do not know any
Greek or not enough to read complicated inscriptions: unthinkable before! Epigraphy
has been made accessible to students whose majors is not classics or philology”,

e “AlO has also made it much much easier to include Athenian inscriptions (indeed
epigraphic material at all) in my teaching”;

o “For teaching, a whole set of evidence is opened up to students that would otherwise
never be able to work with it - those who have no working knowledge of Greek” [5.2].

The online format also increased accessibility by removing the financial limitations of
expensive specialist volumes; Boris Chubrasik (Assistant Professor, University of Toronto)
notes that for teaching, the site is “really transformative, as at this level, we used to have to
‘make do’ with very limited translated documents” [5.3]. The notes, in a format unique to this
database, are also reported by users to be particularly supportive of student learning.
Professor Michele Faraguna (University of Milan) says it is “a fundamental reference point” in
his teaching as “the notes are in turn becoming more and more detailed and helpful” [5.4].
Another user states that “the explanatory notes are really helpful. I think all of this combined
helps students connect with and understand epigraphic evidence much better" [5.2].

Teachers have described the many ways in which they use the site in the classroom. For
example, Sarah Holliday, Head of Classics at Aylesbury Grammar School (UK), describes AIO
as “a very helpful and easy to navigate tool for teaching A2 Ancient History - Greece in Conflict.
The translations are modern, all the details are on the screen, including references to literary
sources, which is very helpful for worksheet creation!” [5.5]. Another teacher, responding
anonymously to the site user survey, stated that they “Used the site recently to prepare
materials for a sixth form 'Classics extension trip' to the British Museum - AlO was excellent
for this” [5.2].
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Two papers published on AlIO aim to support teachers and students. AIO10 (1,567 views to
date [5.6]) is a short guide to the materials available on the site by topic, whilst AIO8 discusses
two inscriptions which are prescribed source material for OCR (A-level) Ancient History. AIO8
has been the most visited content page on the site since publication in June 2017 (8,997 views
to date [5.6]). Teachers identify how these have been used, for example:

e Holliday notes they “gave me a greater level of context to the decrees and had a
significant impact on my own understanding, which | was then able to pass on to my
students” [5.5].

o Chubrasik states “AlO8 certainly has a significant impact on my teaching of Greek
history as | can now easily give this document to students to quickly read up both on the
history, and the documents with up-to-date references. | have used AIO10 to guide
graduate students into the way of teaching Greek history (and inscriptions more
broadly), and | think it has been very effective” [5.3].

4.4 Creation of other archives using AlO’s technical infrastructure

AlO’s successful format and approach inspired the conception and development of Greek
Inscriptions Online (GIO), a website run by the Greek Epigraphic Society and the Hellenic
Educational and Research Centre. It is the first database of Modern Greek translations of
inscriptions from across the Ancient Greek world for use by heritage and educational
professionals in Greece [5.7, 5.8]. Andronike Makres, Director of GIO, states that “A/O was
the source of inspiration and the model for the creation of G/O” [5.8], and the homepage of
GIO credits its infrastructure to AlO: “AlIO has made available its unique design and
infrastructure to GIO, and the two sites work closely together, sharing epigraphic texts in
Ancient Greek, as well as images and other data” [5.8]. AIO committed staff time (including
that of the IT Director and the IT and coding assistant) to setting up GIO and coding the initial
set of texts [5.8].

The sites share information so that Greek users can also access the English translations on
AlO, and vice versa, which Makres notes as a “meaningful and...fundamental operation for
the user of the two databases” [5.8]. GIO is awaiting further funding to add 150 inscriptions to
expand its current database [5.8].

In summary, Lambert’s research — via the annotated English translations on AlO — opened up
access of Attic inscriptions to a diverse range of users around the world. Previously the
preserve of specialists, Attic inscriptions are now illuminating the history of ancient Athens and
the life of its inhabitants for multiple users, including heritage professionals, museum visitors,
teachers, and students.

5. Sources to corroborate the impact (indicative maximum of 10 references)
[5.1] ‘How are we doing? Some Statistics from Google Analytics’, Attic Inscriptions Online

[5.2] ‘Overview of results of 2019/20 Anonymous On-line Survey of AlO Users’, Attic
Inscriptions Online

[5.3] Testimonial: Boris Chrubasik, Assistant Professor, University of Toronto
[5.4] Testimonial: Professor Michele Faraguna, University of Milan

[5.5] Testimonial: Sarah Holliday, Head of Classics, Aylesbury Grammar School
[5.6] Google Analytics for AIO Papers 8 and 10

[5.7] Greek Inscriptions Online website

[5.8] Testimonial: Andronike Makres, Hellenic Education and Research Centre (HERC) and
Director of Greek Inscriptions Online
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